




EN Imagine a dynamic , comfor table place 
with great freedom of movement . Imagine a 
functional space that can meet your every 
need. Imagine a place that is safe and 
healthy, free of anything toxic or harmful to 
humans and the environment . Imagine an 
environment that is elegant , t imeless , and 
breaks from fashions and trends. Imagine a 
space that l ives up to your every expectation. 

You are thinking of Maryland.

FR  Imaginez un endroit dynamique et confortable 
avec une grande liberté de mouvement. Imaginez 
un espace fonctionnel capable de répondre à 
chacun de vos besoins. Imaginez un endroit sûr et 
sain, car il est exempt d’éléments toxiques ou nocifs 
pour l ’homme et l ’environnement. Imaginez un 
environnement élégant , intemporel, qui s’affranchit 
des modes et des tendances. Imaginez un espace 
qui correspond parfaitement à vos rêves. 

Vous pensez à Maryland.

MARYLAND
EXTRA ORDINARY 
KITCHEN

IMMAGINA UN LUOGO 
DINAMICO ,  CONFORTEVOLE , 
CON GRANDE LIBERTÀ 
DI MOVIMENTO.

IMMAGINA UNO SPAZIO 
FUNZIONALE  CHE RISPONDE 
AD OGNI TUA ESIGENZA.

IMMAGINA UN LUOGO SICURO 
E SANO ,  PERCHÉ PRIVO DI 
ELEMENTI TOSSICI O DANNOSI 
PER L’UOMO E L’AMBIENTE.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND

IMMAGINA UN AMBIENTE 
ELEGANTE ,  SENZA  TEMPO , 
CHE SI SVINCOLA DALLE  
MODE E DALLE TENDENZE.

IMMAGINA UNO SPAZIO 
CHE VESTE ALLA PERFEZIONE 
I TUOI SOGNI . 

STAI PENSANDO A MARYLAND.
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L’ESSENZ A DEL DESIGN 
CONTEMPORANEO SI 
ESPRIME AT TRAVERSO 
UN EQUILIBRIO PERFET TO 
TRA FORME E MATERIALI . 
L A COLLEZIONE MARYL AND 
TRASFORMA L A CUCINA 
IN UN’ESPERIENZ A 
SENSORIALE,  DOVE OGNI 
DET TAGLIO È PENSATO 
PER EMOZIONARE E 
DURARE NEL TEMPO.

M.01
Melaminico Nero Matt 

Melaminico Querc ia Reale
HPL Evan Mika

933

27
6

EN  The essence of contemporary design is 
expressed through a per fect balance between 
shapes and materials .  The Maryland col lect ion 
transforms the k i tchen into a sensory experience , 
where every detai l  is designed to evoke emotion 
and endure over t ime.

FR  L’essence du design contemporain s ’exprime 
à travers un équi l ibre par fai t  entre formes et 
matériaux .  La col lect ion Maryland transforme la 
cuisine en une expérience sensorie l le ,  où chaque 
détai l  est conçu per émouvoir et durer dans le 
temps.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M01 MARYLAND
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M01

Le tonal i tà  scure abbracciano lo spazio con e leganza,  mentre i l  g ioco di  contrast i  tra  ceramiche bianche e super f ic i  nere crea un equi l ibr io v is ivo che incanta . 

Ogni  conteni tore ,  ogni  mensola,  ogni  r i f lesso sul lo  s fondo screziato è pensato per  chi  ama v ivere la  cuc ina come un luogo di  emozioni ,  d i  condiv is ione ,  d i 

bel lezza quotidiana.  Questa non è solo una cucina.  È un r i fugio di  st i le ,  un laboratorio di  sapori ,  un angolo dove i l  tempo s i  ferma e prende forma i l  p iacere 

di  abi tare .  EN Dark tones embrace the space wi th e legance ,  whi le  the interplay between whi te ceramics and black sur faces creates a capt ivat ing v isual  balance . 

Ever y container,  ever y shel f ,  ever y re f lec t ion on the speckled backdrop is  designed for  those who experience the k i tchen as a p lace o f  emot ion ,  sharing ,  and 

ever yday beaut y.  This  is  not  just  a k i tchen.  I t  is  a  sanctuar y o f  st y le ,  a  laborator y o f  f lavors ,  a  corner where t ime slows down and the pleasure o f  l i v ing takes shape. 

FR Les te intes sombres embrassent  l ’espace avec é légance ,  tandis  que le  jeu de contrastes entre les céramiques blanches et  les sur faces noires crée un équi l ibre 

v isuel  sédui t .  Chaque contenant ,  chaque étagère ,  chaque re f le t  sur  le  fond moucheté est  pensé pour ceux qui  a iment v ivre la  cuis ine comme un l ieu d ’émot ions , 

de par tage et  de beauté quot id ienne.  Ce n’est  pas seulement une cuis ine .  C ’est  un re fuge de st y le ,  un laborato i re de saveurs ,  un co in où le  temps s ’arrê te e t  où 

prend forme le p la is i r  d ’habi ter. 

MARYLAND
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MARYLAND

Ogni  centimetro è ott imizzato :  boiserie attrezzate e s istemi modulari  trasformano le paret i  in  spazi  att iv i  e  organizzat i .  EN Every inch is  opt imized :  equipped 

boiser ies and modular  systems transform wal ls  into act ive and organized spaces .  FR Chaque cent imètre est  opt imisé :  les boiser ies équipées et  les systèmes mo-

dula i res transforment les murs en espaces act i f s  e t  organisés .

NUOVI MODI DI ABITARE
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L A BELLEZZ A AUTENTICA 
DEL LEGNO SI  RIVEL A IN 
OGNI VENATURA, OFFRENDO 
UNA SENSAZIONE TAT TILE 
NATURALE CHE RISCALDA 
L’AMBIENTE CUCINA.

THE AUTHENTIC BEAUT Y OF 
WOOD IS  REVEALED IN EVERY 
GRAIN, OFFERING A NATURAL 
TACTILE SENSATION THAT WARMS 
THE KITCHEN ENVIRONMENT.

L A BEAUTÉ AUTHENTIQUE DU BOIS 
SE RÉVÈLE DANS CHAQUE GRAIN, 
OFFRANT UNE SENSATION TACTILE 
NATURELLE CHE RÉCHAUFFE 
L’ENVIRONNEMENT DE L A CUISINE.

MARYLANDM01
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L’ARMONIA PERFET TA 
TRA L A FORZ A DELL A 
PIETRA E IL  CALORE 
DEL LEGNO, DOVE OGNI 
VENATURA RACCONTA 
UNA STORIA DI DESIGN 
SENZ A TEMPO.

M.02
Melaminico Met Bruni to
 Laccato Visone Opaco

Calacat ta

89

304494

27
6

EN  The per fect harmony between the strength of 
stone and the warmth of wood, where every grain 
te l ls a story of t imeless design.

FR  L’harmonie par fai te entre la force de la pierre 
et la chaleur du bois ,  où chaque veine raconte 
une histoire de design intemporel .

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M02 MARYLAND

22 23



MARYLAND
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M02

Un design che non scende a compromessi :  la  bel lezza del le forme è a l  serv iz io di  una gestual i tà  quotidiana f lu ida e naturale .  EN Design wi thout  compromise : 

the beaut y o f  shapes is  at  the ser v ice o f  f lu id and natural  dai l y  gestures .  FR Un design sans compromis :  la  beauté des formes est  au ser v ice d ’une gestuel le 

quot id ienne f lu ide et  nature l le .
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M02 MARYLAND
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M02
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L A PUREZZ A DEL MARMO 
INCONTRA L A CALDA ARMONIA 
DELLE SFUMATURE NATURALI. 
OGNI DET TAGLIO RACCONTA 
L A BELLEZZ A DI UN MOMENTO 
SEMPLICE,  DOVE LUCE E 
MATERIA SI  FONDONO IN 
EQUILIBRIO PERFET TO. 
UNA CUCINA CHE DIVENTA 
RIFUGIO DI STILE E SERENITÀ.

THE PURIT Y OF MARBLE MEETS 
THE WARM HARMONY OF 
NATURAL SHADES.  EVERY DETAIL 
TELLS THE BEAUT Y OF A SIMPLE 
MOMENT, WHERE LIGHT AND 
MATERIAL BLEND IN PERFECT 
BAL ANCE. 
A KITCHEN THAT BECOMES A 
HAVEN OF ST YLE AND SERENIT Y.

L A PURETÉ DU MARBRE RENCONTRE 
L’HARMONIE CHALEUREUSE DES 
NUANCES NATURELLES.  CHAQUE 
DÉTAIL RACONTE L A BEAUTÉ D’UN 
INSTANT SIMPLE,  OÙ L A LUMIÈRE 
ET L A MATIÈRE SE FONDENT EN 
ÉQUILIBRE PARFAIT. 
UNE CUISINE QUI DEVIENT UN 
REFUGE DE ST YLE ET DE SÉRÉNITÉ.

MARYLANDM02
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RIFLESSI  VITREI  E 
GIOCHI DI  LUCE LED 
DEFINISCONO NUOVI 
ORIZZONTI DOMESTICI, 
TRASFORMANDO L A 
CUCINA IN UN 
PALCOSCENICO 
DI ELEGANZA.

M.03
Melaminico Mal ta Comino 
Melaminico Querc ia Brown 

Gres Balance L ight  Grey
426

21
9

92

244

92

244

EN  Glass re f lect ions and LED l ight plays def ine 
new domestic horizons ,  transforming the k i tchen 
into a stage of e legance.

FR  Des re f lets de verre et des jeux di  lumière LED 
déf inissent de nouveaux horizons domestiques , 
transformant la cuisine en une scène d ’é légance.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M03 MARYLAND
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MARYLAND

I l  r igore del  metal lo  s i  fonde con la  nobi l tà  del  legno,  creando un equi l ibr io v is ivo per fetto tra ispirazione industr ia le e calore domestico.  EN The r igor  o f  metal 

b lends wi th the nobi l i t y  o f  wood,  creat ing a per fec t  v isual  balance between industr ia l  inspirat ion and domest ic  warmth.  FR La r igueur du métal  se fond avec la 

noblesse du bois ,  créant  un équi l ibre v isuel  par fa i t  entre inspirat ion industr ie l le  e t  chaleur  domest ique .
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M03

Linee essenzial i  e  contrast i  dec is i  danno v i ta  a uno spazio dove funzional i tà  e design s i  incontrano.  Una cucina che diventa i l  cuore del la  casa,  e legante e 

contemporanea.  Ogni  dettagl io  è pensato per  chi  ama la  per fezione .  EN Essent ia l  l ines and bold contrasts  create a space where funct ional i t y  meets design. 

A k i tchen that  becomes the hear t  o f  the home ,  e legant  and contemporar y.  Ever y deta i l  is  crafted for  those who love per fec t ion.  FR Des l ignes essent ie l les e t  des 

contrastes af f i rmés donnent v ie  à un espace où la  fonct ionnal i té  rencontre le  design.  Une cuis ine qui  dev ient  le  cœur de la  maison,  é légante et  contemporaine . 

Chaque déta i l  est  conçu pour ceux qui  a iment la  per fec t ion.
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M03 MARYLAND
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MARYLAND

I l  p iano cottura e i l  lavel lo  s i  fondono in un’unica super f ic ie e legante ,  pensata per  chi  ama cucinare con st i le .  Ogni  e lemento è integrato con armonia,  creando 

uno spazio funzionale e raff inato.  Una cucina che trasforma la  quotidiani tà in  design.  EN The cooktop and s ink merge into a s ingle e legant  sur face ,  designed for 

those who love cook ing wi th st y le .  Ever y e lement is  seamlessly  integrated ,  creat ing a funct ional  and re f ined space.  A k i tchen that  turns ever yday l i fe  into design. 

FR La plaque de cuisson et  l ’év ier  se fondent dans une sur face é légante ,  pensée pour ceux qui  a iment cuis iner  avec st y le .  Chaque é lément s ’ intègre avec harmonie , 

créant  un espace fonct ionnel  e t  raf f iné .  Une cuis ine qui  transforme le quot id ien en design.

DET TAGLI RICERCATI
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M03

48 49



L’ELEGANZA NASCE DALL’INCONTRO 
DEI MATERIALI :  IL  CALORE DEL 
LEGNO, L A PUREZZ A DELL A PIETRA 
E L A LUMINOSITÀ DELLE FINITURE. 
UN EQUILIBRIO PERFET TO CHE 
TRASFORMA OGNI DET TAGLIO 
IN STILE.  L A CUCINA DIVENTA 
UN’OPERA DI DESIGN SENZA TEMPO.

ELEGANCE IS  BORN FROM 
THE MEETING OF MATERIALS: 
THE WARMTH OF WOOD, THE 
PURIT Y OF STONE, AND THE 
BRIGHTNESS OF REFINED 
FINISHES.  A PERFECT BAL ANCE 
THAT TURNS EVERY DETAIL INTO 
ST YLE.  THE KITCHEN BECOMES A 
TIMELESS DESIGN MASTERPIECE.

L’ÉLÉGANCE NAÎT DE L A 
RENCONTRE DES MATÉRIAUX : 
L A CHALEUR DU BOIS,  L A PURETÉ 
DE L A PIERRE ET L A LUMINOSITÉ 
DES FINITIONS RAFFINÉES. 
UN ÉQUILIBRE PARFAIT QUI 
TRANSFORME CHAQUE DÉTAIL EN 
ST YLE.  L A CUISINE DEVIENT UNE 
ŒUVRE DE DESIGN INTEMPORELLE.

MARYLANDM03
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TOCCARE L A MATERIA, 
SENTIRNE L A CONSISTENZ A. 
UN’ESPERIENZA SENSORIALE 
UNICA CHE FONDE 
TECNOLOGIA FENIX E 
FINITURE NATURALI.

M.04
Melaminico Eucal ipto Cannel la 

Melaminico Mal ta Rabat
Pet  Bianco Opaco

Gres Balance Marsala Red400,4 316,4

27
6

27
6

89

334

EN  Touch the material ,  feel  i ts tex ture. 
A unique sensory experience blending Fenix 
technology and natural  f inishes .

FR  Toucher la matière ,  sentir  sa tex ture. 
Une expérience sensorie l le unique mêlant la 
technologie Fenix et les f ini t ions naturel les .

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M04 MARYLAND
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M04

Un sistema di  aper tura che unisce e leganza e prat ic i tà,  trasformando lo spazio con un gesto sempl ice .  Le ante s i  aprono con armonia,  r ive lando una cucina 

organizzata e raff inata .  Design che esal ta la  bel lezza del la  funzional i tà .  EN An opening system that  combines e legance and pract ica l i t y,  t ransforming the space 

wi th a s imple gesture .  The doors open smoothly,  reveal ing an organized and re f ined k i tchen.  Design that  ce lebrates the beaut y o f  funct ional i t y.  FR Un système 

d ’ouver ture qui  a l l ie  é légance et  prat ic i té ,  t ransformant l ’espace d ’un s imple geste .  Les por tes s ’ouvrent  avec harmonie ,  révé lant  une cuis ine organisée et  raf f inée . 

Un design qui  subl ime la beauté de la  fonct ionnal i té .
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ARMONIA E FUNZIONALITÀ

MARYLAND

Un’ isola che esprime armonia in ogni  dettagl io :  i l  lavel lo  s i  integra con e leganza nel la  super f ic ie ,  creando continui tà e funzional i tà .  Design raff inato che tra-

sforma la  cuc ina in uno spazio di  equi l ibr io per fetto.  EN An is land that  embodies harmony in ever y deta i l :  the s ink blends seamlessly  into the sur face ,  ensuring 

cont inui t y  and funct ional i t y.  Re f ined design that  turns the k i tchen into a space o f  per fec t  balance.  FR Un î lot  qui  exprime l ’ harmonie dans chaque déta i l  :  l ’év ier 

s ’ intègre avec é légance dans la  sur face ,  créant  cont inui té e t  fonct ionnal i té .  Un design raf f iné qui  transforme la cuis ine en un espace d ’équi l ibre par fa i t .
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M04

La cantinetta diventa protagonista,  custodendo ogni  bott ig l ia  con e leganza e ordine .  Un dettagl io  che esal ta i l  p iacere del la  conviv ia l i tà  e i l  gusto per  le 

cose bel le .  La cucina s i  trasforma in uno spazio dedicato al l ’ar te del  v ivere .  EN The wine ce l lar  takes center  stage ,  stor ing ever y bot t le  wi th e legance and pre -

c is ion.  A deta i l  that  enhances the joy o f  sharing and the love for  re f ined l iv ing.  The k i tchen becomes a space devoted to the ar t  o f  l i fe .  FR La cave à v in dev ient  la 

protagoniste ,  conser vant  chaque boute i l le  avec é légance et  préc is ion.  Un déta i l  qui  subl ime le  p la is i r  de la  conviv ia l i té  e t  le  goût  des be l les choses .  La cuis ine se 

transforme en un espace dédié à l ’ar t  de v ivre .

MARYLAND
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COLORI E MATERIALI S’INCONTRANO 
IN UNA COMPOSIZIONE ARMONIOSA, 
DOVE OGNI DET TAGLIO RACCONTA 
ELEGANZ A E RAFFINATEZZ A. 
CONTRASTI MORBIDI E TEXTURE 
NATURALI TRASFORMANO LO 
SPAZIO IN UN’ESPERIENZ A 
SENSORIALE UNICA. 
L A CUCINA DIVENTA UN’OPERA 
DI DESIGN SENZ A TEMPO.

COLORS AND MATERIALS COME 
TOGETHER IN A HARMONIOUS 
COMPOSITION, WHERE EVERY 
DETAIL SPEAKS OF ELEGANCE 
AND REFINEMENT. SOFT 
CONTRASTS AND NATURAL 
TEXTURES TURN THE SPACE 
INTO A UNIQUE SENSORY 
EXPERIENCE. THE KITCHEN 
BECOMES A TIMELESS DESIGN 
MASTERPIECE.

LES COULEURS ET LES MATÉRIAUX 
SE RENCONTRENT DANS UNE 
COMPOSITION HARMONIEUSE,  OÙ 
CHAQUE DÉTAIL EXPRIME ÉLÉGANCE 
ET RAFFINEMENT. DES CONTRASTES 
DOUX ET DES TEXTURES 
NATURELLES TRANSFORMENT 
L’ESPACE EN UNE EXPÉRIENCE 
SENSORIELLE UNIQUE. L A CUISINE 
DEVIENT UNE ŒUVRE DE DESIGN 
INTEMPORELLE.

MARYLANDM04
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L’AVANGUARDIA DEI 
MATERIALI  HPL E FENIX 
INCONTRA L A TRADIZIONE 
DEL NOCE, PER UNA 
CUCINA CHE GUARDA 
AL FUTURO.

M.05
Melaminico Nero Plat ino

 Melaminico Querc ia Mie le 
HPL Cadice

244

89

244

89

27
5

273 180

27
6

27
6

369

EN  The avant-garde of HPL and Fenix materials 
meets the tradi t ion of Walnut ,  for a k i tchen that 
looks to the future.

FR  L’avant-garde des matériaux HPL et Fenix 
rencontre la tradi t ion du Noyer,  pour une cuisine 
tournée vers l ’avenir.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M05 MARYLAND
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MARYLAND

72 73



Un’ isola che unisce essenzial i tà  e calore ,  dove i l  p iano cottura s i  integra con armonia nel la  super f ic ie .  L inee pul i te e materia l i  natural i  trasformano la  cuc ina 

in uno spazio di  equi l ibr io e design.  Ogni  dettagl io  è pensato per  chi  ama la  bel lezza senza compromessi .  EN An is land that  combines s impl ic i t y  and warmth, 

where the cooktop blends seamlessly  into the sur face .  C lean l ines and natural  mater ia ls  turn the k i tchen into a space o f  balance and design.  Ever y deta i l  is  crafted 

for  those who love uncompromis ing beaut y.  FR Un î lot  qui  a l l ie  s impl ic i té  e t  chaleur,  où la  p laque de cuisson s ’ intègre avec harmonie dans la  sur face .  Des l ignes 

épurées et  des matér iaux nature ls  transforment la  cuis ine en un espace d ’équi l ibre e t  de design.  Chaque déta i l  est  pensé pour ceux qui  a iment la  beauté sans 

compromis .

M05
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M05 MARYLAND
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UN GIOCO DI CONTRASTI E 
ARMONIE CHE CELEBRA LA BELLEZZA 
DEI MATERIALI  NATURALI. 
TONI CALDI E TEXTURE RAFFINATE 
SI  INCONTRANO PER CREARE 
UN’ATMOSFERA ACCOGLIENTE 
E SOFISTICATA. OGNI DET TAGLIO 
RACCONTA L A PASSIONE PER 
IL DESIGN AUTENTICO.

A PL AY OF CONTRASTS AND 
HARMONIES THAT CELEBRATES THE 
BEAUT Y OF NATURAL MATERIALS. 
WARM TONES AND REFINED 
TEXTURES COME TOGETHER 
TO CREATE A WELCOMING AND 
SOPHISTICATED ATMOSPHERE. 
EVERY DETAIL SPEAKS ABOUT A 
PASSION FOR AUTHENTIC DESIGN.

UN JEU DE CONTRASTES ET 
D’HARMONIES QUI CÉLÈBRE L A BEAUTÉ 
DES MATÉRIAUX NATURELS.  DES 
TONS CHALEUREUX ET DES TEXTURES 
RAFFINÉES SE RENCONTRENT 
POUR CRÉER UNE ATMOSPHÈRE 
ACCUEILL ANTE ET SOPHISTIQUÉE. 
CHAQUE DÉTAIL RACONTE L A PASSION 
POUR LE DESIGN AUTHENTIQUE.

MARYLANDM05
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IL  DIALOGO TRA IL BUIO 
DEI TONI PROFONDI 
E L A LUMINOSITÀ DEL 
VETRO CREA UN’ELEGANZ A 
SOFISTICATA E MAI 
SCONTATA.

M.06
PET Sahara Opaco 

 Laccato Cuoio Opaco
HPL Kenya 

27
6

73 89

426,4 309,4 422,2

EN  The dialogue between the darkness of deep 
tones and the brightness of glass creates a 
sophist icated,  never predictable elegance.

FR  Le dialogue entre l ’obscuri té des tons 
profonds et l ’éclat du verre crée une élégance 
sophist iquée et jamais évidente.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M06 MARYLAND
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MARYLAND
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M06 MARYLAND
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MARYLAND

La luce diventa e lemento progettuale :  i  s istemi LED integrat i  valoriz zano i  volumi e creano atmosfere accogl ient i  e funzional i .  EN L ight  becomes a design 

e lement :  integrated LED systems enhance volumes and create welcoming ,  funct ional  atmospheres .  FR La lumière dev ient  un é lément de design :  les systèmes LED 

intégrés mettent  en valeur  les volumes et  créent  des ambiances chaleureuses et  fonct ionnel les .
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UN INCONTRO DI GEOMETRIE E 
COLORI CHE RACCONTA ELEGANZA 
E CREATIVITÀ. CONTRASTI 
RAFFINATI E MATERIALI  PREGIATI 
SI  FONDONO IN UN EQUILIBRIO 
PERFET TO, TRASFORMANDO 
OGNI DET TAGLIO IN STILE. 
L A CUCINA DIVENTA UN’OPERA 
D’ARTE CONTEMPORANEA.

A MEETING OF SHAPES AND 
COLORS THAT SPEAKS OF 
ELEGANCE AND CREATIVIT Y. 
REFINED CONTRASTS AND 
PREMIUM MATERIALS BLEND IN 
PERFECT HARMONY, TURNING 
EVERY DETAIL INTO ST YLE. 
THE KITCHEN BECOMES A 
CONTEMPORARY WORK OF ART.

UNE RENCONTRE DE FORMES 
ET DE COULEURS QUI EXPRIME 
ÉLÉGANCE ET CRÉATIVITÉ.  DES 
CONTRASTES RAFFINÉS ET DES 
MATÉRIAUX NOBLES SE FONDENT 
DANS UN ÉQUILIBRE PARFAIT, 
TRANSFORMANT CHAQUE DÉTAIL 
EN ST YLE.  L A CUISINE DEVIENT UNE 
ŒUVRE D’ART CONTEMPORAINE.

MARYLANDM06
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OGNI DET TAGLIO È UN 
FRAMMENTO DI BELLEZZ A: 
MARYL AND TRASFORMA 
L A QUOTIDIANITÀ IN 
UN’OPERA D’ARTE 
FUNZIONALE.

M.07
Melaminico Rio Bravo 

Melaminico Querc ia Reale
Gres Balance Ivor y 

89

27
6

21
8,

2

543,8 326,7 274

TOP-ONTOP-ON

LEGRABOX "M" INTERNO LEGRABOX "M" INTERNO

EN  Every detai l  is a f ragment of beauty :  Maryland 
transforms everyday l i fe into a functional work of 
ar t .

FR  Chaque détai l  est un fragment de beauté : 
Maryland transforme le quotidien en une œuvre 
d ’ar t  fonctionnel le .

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M07 MARYLAND
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MARYLAND

Due vasche ampie e un’organizzazione inte l l igente che accogl ie ogni  accessorio da cucina.  Funzional i tà  e design s i  fondono per  off r i re prat ic i tà  senza r inun-

c iare a l l ’e leganza.  Ogni  e lemento è pensato per  sempl i f icare e valoriz zare i l  tuo spazio.  EN Two spac ious basins and smar t  organizat ion designed to accom-

modate ever y k i tchen accessor y.  Funct ional i t y  and design come together to o f fer  convenience wi thout  sacr i f ic ing e legance.  Ever y e lement is  crafted to s impl i f y 

and enhance your space.  FR Deux cuves spac ieuses et  une organisat ion inte l l igente pour accuei l l i r  chaque accessoire de cuis ine .  La fonct ionnal i té  e t  le  design 

s ’unissent  pour o f f r i r  prat ic i té  sans renoncer à l ’é légance.  Chaque é lément est  conçu pour s impl i f ier  e t  va lor iser  votre espace.
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M07

La luce diventa protagonista,  sc ivolando sul le super f ic i  vetrate e svelando la  materic i tà  del le venature .  Le ante in vetro con i l luminazione LED integrata non 

solo i l luminano,  ma arredano,  creando un’a l ternanza suggest iva tra p ieni  e vuot i  che dona leggerezza al l ’ intera struttura .  EN L ight  becomes the protagonist , 

g l id ing over  the glass sur faces and reveal ing the tex ture o f  the gra in.  The glass doors wi th integrated LED l ight ing do not  just  i l luminate ,  they furnish ,  creat ing 

a suggest ive a l ternat ion between fu l l  and empty spaces that  g ives l ightness to the ent i re structure .  FR La lumière dev ient  protagoniste ,  g l issant  sur  les sur faces 

v i trées e t  révé lant  la  matér ia l i té  des ve ines .  Les por tes v i trées avec écla i rage LED intégré n’ i l luminent  pas seulement ,  e l les meublent ,  créant  une a l ternance sug-

gest ive entre p le ins e t  v ides qui  donne de la  légèreté à l ’ensemble de l la  structure .

SUGGESTIONI DI  LUCE
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LINEE ESSENZIALI  E MATERIALI 
RICERCATI SI  INCONTRANO IN 
UN DETTAGLIO CHE ESPRIME 
ELEGANZA E FUNZIONALITÀ. 
IL  MISCEL ATORE DIVENTA 
PROTAGONISTA, INTEGRANDOSI 
CON ARMONIA IN UN DESIGN 
RAFFINATO. OGNI ELEMENTO 
È PENSATO PER TRASFORMARE 
L A SEMPLICITÀ IN STILE.

ESSENTIAL LINES AND REFINED 
MATERIALS COME TOGETHER 
IN A DETAIL THAT EMBODIES 
ELEGANCE AND FUNCTIONALIT Y. 
THE MIXER TAKES CENTER 
STAGE, BLENDING SEAMLESSLY 
INTO A SOPHISTICATED DESIGN. 
EVERY ELEMENT IS  CRAFTED TO 
TURN SIMPLICIT Y INTO ST YLE.

DES LIGNES ESSENTIELLES ET DES 
MATÉRIAUX RAFFINÉS SE RENCONTRENT 
DANS UN DÉTAIL QUI EXPRIME 
ÉLÉGANCE ET FONCTIONNALITÉ. 
LE MITIGEUR DEVIENT LE 
PROTAGONISTE, S ’ INTÉGRANT 
AVEC HARMONIE DANS UN DESIGN 
SOPHISTIQUÉ. CHAQUE ÉLÉMENT 
EST CONÇU POUR TRANSFORMER L A 
SIMPLICITÉ EN ST YLE.

MARYLANDM07
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MARYL AND: DOVE L A 
RICERCA DEI MATERIALI 
INCONTRA L A PUREZZ A 
DELLE FORME, CREANDO 
UNO SPAZIO CHE VIVE 
INSIEME A TE.

M.08
Melaminico Stardust  Sc int i l la 

Melaminico Bianco Opaco 
Dekton Zephy 

885 424,4

8969

21
6

EN  Maryland: where material  research meets the 
puri t y of shapes ,  creat ing a space that l ives with 
you.

FR  Maryland :  où la recherche des matériaux 
rencontre la pureté des formes ,  créant un espace 
qui v i t  avec vous .

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M08

La tecnologia incontra l ’estet ica nel l ’ integrazione sapiente del le luc i  LED,  che valoriz zano la  trasparenza dei  vetr i  e  la  profondi tà del le super f ic i  in  p ietra . 

Un equi l ibr io magistrale che r ide f in isce i l  concetto di  lusso funzionale .  EN Technology meets aesthet ics in the c lever  integrat ion o f  LED l ights ,  which enhance 

the transparency o f  the glass and the depth o f  the stone sur faces .  A master ly  balance that  rede f ines the concept o f  funct ional  luxur y.  FR La technologie rencontre 

l ’esthét ique dans l ’ intégrat ion savante des lumières LED,  qui  mettent  en valeur  la  transparence des verres e t  la  pro fondeur des sur faces en p ierre .  Un équi l ibre 

magistra l  qui  redé f in i t  le  concept de luxe fonct ionnel .
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TONI PROFONDI E ACCENTI DECISI

MARYLAND

Una palette cromatica r icercata,  dove i  toni  profondi  del  gr ig io dia logano con accenti  dec is i  per  un carattere unico e personale .  EN A re f ined color  pale t te , 

where deep shades o f  gray dia logue wi th bold accents for  a unique and personal  character.  FR Une pale t te de couleurs raf f inée ,  où les tons pro fonds de gr is 

d ia loguent avec des accents audac ieux pour un caractère unique et  personnel . . 
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MARYLANDM08

UN’ARMONIA DI MATERIALI 
E COLORI CHE RACCONTA 
L A BELLEZZ A DEL DESIGN 
CONTEMPORANEO. 
TONI NATURALI E FINITURE 
SOFISTICATE SI  INTRECCIANO 
PER CREARE UNO STILE UNICO 
E SENZ A TEMPO. 
OGNI DET TAGLIO È PENSATO 
PER TRASFORMARE L A CUCINA 
IN UN’OPERA D’ARTE.

A HARMONY OF MATERIALS AND 
COLORS THAT REFLECTS THE 
BEAUT Y OF CONTEMPORARY 
DESIGN. NATURAL TONES AND 
SOPHISTICATED FINISHES 
INTERTWINE TO CREATE A 
UNIQUE, TIMELESS ST YLE.  EVERY 
DETAIL IS  CRAFTED TO TURN THE 
KITCHEN INTO A WORK OF ART.

UNE HARMONIE DE MATÉRIAUX ET 
DE COULEURS QUI RÉVÈLE L A BEAUTÉ 
DU DESIGN CONTEMPORAIN. DES 
TONS NATURELS ET DES FINITIONS 
SOPHISTIQUÉES S ’ENTREL ACENT 
POUR CRÉER UN ST YLE UNIQUE ET 
INTEMPOREL. CHAQUE DÉTAIL EST 
CONÇU POUR TRANSFORMER L A 
CUISINE EN UNE ŒUVRE D’ART.
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UN’ALTERNANZ A 
SAPIENTE TRA VOLUMI 
SOLIDI E TRASPARENZE 
LEGGERE, PROGET TATA 
PER CHI CERCA 
UN’ESTETICA DAL 
CARAT TERE DECISO.

M.09
Stardust  Riflesso

Querc ia Mie le
HPL Maui

89

360360 364,4

27
6

27
6

EN  A ski l l ful  al ternation between sol id volumes 
and light transparencies, designed for those 
seeking an aesthetic with a strong character.

FR  Une al ternance savante entre volumes sol ides 
et transparences légères ,  conçue pour ceux qui 
recherchent une esthétique au caractère aff i rmé.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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MARYLAND

L’eccel lenza s i  vede nei  dettagl i :  angol i  prec is i ,  accostamenti  mi l l imetr ic i  e f in i ture di  pregio def in iscono la  qual i tà  Mary land.  EN Excel lence is  in the deta i ls : 

prec ise corners ,  mi l l imetr ic  combinat ions ,  and premium f in ishes de f ine Mary land qual i t y.  FR L’excel lence est  dans les déta i ls  :  angles préc is ,  combinaisons mi l-

l imétrées et  f in i t ions de qual i té  dé f in issent  la  qual i té  Mary land.

PRECISIONE E FINITURE DI PREGIO
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UN EQUILIBRIO PERFET TO 
TRA MATERIALI  E FORME, 
DOVE OGNI DET TAGLIO RACCONTA 
ELEGANZ A E RICERCATEZZ A. 
TEXTURE SOFISTICATE E TONALITÀ 
NATURALI SI  FONDONO PER 
CREARE UNO STILE UNICO 
E SENZ A TEMPO. 
L A CUCINA DIVENTA IL CUORE 
DEL DESIGN CONTEMPORANEO.

A PERFECT BAL ANCE OF 
MATERIALS AND SHAPES,  WHERE 
EVERY DETAIL SPEAKS OF 
ELEGANCE AND REFINEMENT. 
SOPHISTICATED TEXTURES AND 
NATURAL TONES BLEND TO 
CREATE A UNIQUE, TIMELESS 
ST YLE.  THE KITCHEN BECOMES 
THE HEART OF CONTEMPORARY 
DESIGN.

UN ÉQUILIBRE PARFAIT ENTRE 
MATÉRIAUX ET FORMES, 
OÙ CHAQUE DÉTAIL EXPRIME 
ÉLÉGANCE ET RAFFINEMENT. 
DES TEXTURES SOPHISTIQUÉES ET 
DES TONS NATURELS SE FONDENT 
POUR CRÉER UN ST YLE UNIQUE 
ET INTEMPOREL. L A CUISINE 
DEVIENT LE CŒUR DU DESIGN 
CONTEMPORAIN.

MARYLANDM09
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OGNI CUCINA MARYL AND 
RACCONTA UNA STORIA DI 
ECCELLENZ A ARTIGIANALE. 
UN DIALOGO CONTINUO 
TRA LA SOLIDITÀ DEL LEGNO 
E L A LEGGEREZZ A DEL 
VETRO, DOVE L A MATERIA 
GREZZ A SI  TRASFORMA 
IN UN’OPERA DI DESIGN 
CONTEMPORANEO PER 
ABITARE IL CUORE DELL A 
CASA.

M.10
Melaminico Grig io Per la Matt 

Melaminico Met Piombo
Marmo Naturale Super Whi te

89

430,2 618,2

24
6

LEGRABOX "C" LEGRABOX "C"

232915_-41/10.___18.027232915_-41/10.___18.027

BBBB

FF FFFF FF

EN  Every Maryland k i tchen tel ls a story of 
ar t isanal excel lence.  A continuous dialogue 
between the sol idi t y of wood and the l ightness 
of glass ,  where raw material  is transformed into a 
work of contemporary design to inhabit  the hear t 
of the home.

FR  Chaque cuisine Maryland raconte une histo-
ire d ’excel lence ar t isanale.  Un dialogue continu 
entre la sol idi té du bois et la légèreté du verre , 
où la matière brute se transforme en une œuvre 
de design contemporain pour habiter le cœur de 
la maison.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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MARYLAND

La cantinetta diventa i l  cuore di  uno spazio dal le l inee essenzial i  e  armoniose .  Ogni  bott ig l ia  è custodi ta con e leganza,  in  un design che unisce funzional i tà 

e st i le  senza tempo.  Una cucina che celebra i l  p iacere del  v ivere con sempl ic i tà  raff inata .  EN The wine ce l lar  becomes the centerp iece o f  a space de f ined by 

c lean,  balanced l ines .  Ever y bot t le  is  stored wi th e legance ,  in  a design that  b lends funct ional i t y  wi th t imeless st y le .  A k i tchen that  ce lebrates the joy o f  l i v ing wi th 

re f ined s impl ic i t y.  FR La cave à v in dev ient  le  cœur d ’un espace aux l ignes s imples e t  équi l ibrées .  Chaque boute i l le  est  conser vée avec é légance ,  dans un design 

qui  a l l ie  fonct ionnal i té  e t  st y le  intempore l .  Une cuis ine qui  cé lèbre le  p la is i r  de v ivre avec une s impl ic i té  raf f inée .

DESIGN FUNZIONALE E SENZ A TEMPO
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FORME ESSENZIALI  E CONTRASTI 
RAFFINATI SI  INCONTRANO 
IN UNA COMPOSIZIONE CHE 
ESPRIME EQUILIBRIO E MODERNITÀ. 
LE SUPERFICI  MATERICHE E I 
DETTAGLI MINIMAL TRASFORMANO 
LO SPAZIO IN UN’ESPERIENZ A DI 
DESIGN PURO. OGNI ELEMENTO 
RACCONTA L A BELLEZZ A DELL A 
SEMPLICITÀ.

ESSENTIAL SHAPES AND REFINED 
CONTRASTS COME TOGETHER 
IN A COMPOSITION THAT 
EMBODIES BAL ANCE AND 
MODERNIT Y. TEXTURED 
SURFACES AND MINIMAL DETAILS 
TURN THE SPACE INTO AN 
EXPERIENCE OF PURE DESIGN. 
EVERY ELEMENT SPEAKS OF THE 
BEAUT Y OF SIMPLICIT Y.

DES FORMES ESSENTIELLES ET 
DES CONTRASTES RAFFINÉS 
SE RENCONTRENT DANS UNE 
COMPOSITION QUI EXPRIME 
ÉQUILIBRE ET MODERNITÉ. 
DES SURFACES TEXTURÉES ET 
DES DÉTAILS MINIMALISTES 
TRANSFORMENT L’ESPACE EN 
UNE EXPÉRIENCE DE DESIGN PUR. 
CHAQUE ÉLÉMENT RACONTE 
L A BEAUTÉ DE L A SIMPLICITÉ.

MARYLANDM10
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NON È SOLO UNA CUCINA. 
È IL  RIFLESSO DELL A TUA 
PERSONALITÀ, UN LUOGO 
DOVE L A MATERIA 
DIVENTA EMOZIONE.

M.11
Melaminico Rio Colorado 

Melaminico Sabbia Opaco 
Ceramica Pandora Cenere

27
6

27
6

426 289 96328,8

89

76

220x96

EN  I t ’s  not just a k i tchen. I t ’s  the re f lect ion of 
your personal i t y,  a place where material  becomes 
emotion.

FR  Ce n’est pas seulement une cuisine.  C ’est le 
re f let  de votre personnal i té ,  un l ieu où la matière 
devient émotion.

KITCHEN COLLECTION MARYLAND
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M11

Un’ isola che diventa i l  cuore del la  casa,  dove l inee pul i te e materia l i  sof ist icat i  s i  fondono in per fetta armonia .  Funzional i tà  ed e leganza s i  incontrano per 

creare uno spazio accogl iente e contemporaneo.  Ogni  dettagl io  è pensato per  trasformare la  cuc ina in un’esperienza unica.  EN An is land that  becomes the 

hear t  o f  the home ,  where c lean l ines and sophist icated mater ia ls  b lend in per fec t  harmony.  Funct ional i t y  and e legance come together to create a welcoming ,  con-

temporar y space.  Ever y deta i l  is  designed to turn the k i tchen into a unique experience .  FR Un î lot  qui  dev ient  le  cœur de la  maison,  où des l ignes épurées et  des 

matér iaux sophist iqués se fondent en par fa i te  harmonie .  La fonct ionnal i té  e t  l ’é légance se rencontrent  pour créer  un espace accuei l lant  e t  contemporain.  Chaque 

déta i l  est  pensé pour transformer la  cuis ine en une expérience unique.

158 159



Un sistema di  aper tura che svela un cuore nascosto,  dove ordine e design s i  incontrano.  Con un sempl ice gesto,  la  cuc ina s i  trasforma,  off rendo funzional i tà 

e armonia in uno spazio e legante .  La bel lezza è nel la  sempl ic i tà  del  movimento.  EN An opening system that  reveals  a h idden core ,  where order  meets design. 

Wi th a s imple gesture ,  the k i tchen transforms ,  o f fer ing funct ional i t y  and harmony in an e legant  space.  Beaut y l ies in the s impl ic i t y  o f  movement .  FR Un système 

d ’ouver ture qui  dévoi le  un cœur caché ,  où l ’ordre rencontre le  design.  D ’un s imple geste ,  la  cuis ine se transforme ,  o f f rant  fonct ionnal i té  e t  harmonie dans un 

espace é légant .  La beauté rés ide dans la  s impl ic i té  du mouvement .

ANIMA TRASFORMISTA

MARYLAND
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GEOMETRIE PURE E TONALITÀ 
SOFISTICATE SI  INCONTRANO 
IN UN EQUILIBRIO PERFET TO. 
LE SUPERFICI  MATERICHE E I 
DETTAGLI MINIMAL TRASFORMANO 
L A CUCINA IN UNO SPAZIO 
ELEGANTE E CONTEMPORANEO. 
OGNI ELEMENTO RACCONTA 
L A BELLEZZ A DELL A SEMPLICITÀ.

PURE GEOMETRIES AND 
SOPHISTICATED TONES COME 
TOGETHER IN PERFECT BAL ANCE. 
TEXTURED SURFACES AND 
MINIMAL DETAILS TURN THE 
KITCHEN INTO AN ELEGANT, 
CONTEMPORARY SPACE. 
EVERY ELEMENT SPEAKS OF THE 
BEAUT Y OF SIMPLICIT Y.

DES GÉOMÉTRIES PURES ET DES TONS 
SOPHISTIQUÉS SE RENCONTRENT 
DANS UN ÉQUILIBRE PARFAIT. 
DES SURFACES TEXTURÉES ET 
DES DÉTAILS MINIMALISTES 
TRANSFORMENT L A CUISINE EN UN 
ESPACE ÉLÉGANT ET CONTEMPORAIN. 
CHAQUE ÉLÉMENT RACONTE L A 
BEAUTÉ DE L A SIMPLICITÉ.

MARYLANDM11
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Frontali / Front / Avant
Melaminico Nero Matt  F102 
Melaminico Quercia Reale 4064
 Pannelli / Panels / Panneaux
Melaminico Quercia Reale 4064 
Struttura / Frame / Structure 
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan	
HPL Evan Mika 
Maniglia 
Gola Nera

Frontali / Front / Avant
Melaminico Eucalipto Cannella IN04 
Melaminico Malta Rabat 11 
Pet Bianco Opaco 0625 
Struttura / Frame / Structure 
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
Gres Balance Marsala Red 
Maniglia / Handle / Poignée	
Gola Alluminio 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Rio Bravo R006 
Melaminico Quercia Reale 4064 
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts
Melaminico Quercia Reale 4064 
Struttura / Frame / Structure 
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
Gres Balance Ivory 
Maniglia / Handle / Poignée
Gola Laccata Crema 9001 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Grigio Perla Matt F109 
Melaminico Met Piombo ME05 
Struttura / Frame / Structure  
Bianca 
Piano / Countertop / Plan
Marmo Naturale Super White 
Maniglia / Handle / Poignée
Gola Alluminio 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Met Brunito RE04 
Laccato Visone 5005 Opaco 
Struttura / Frame / Structure 
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
Calacatta 6019 
Maniglia 
Gola Alluminio 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Nero Platino 1203 
Melaminico Quercia Miele 4073 
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts
Laccato Mattone 3560/50 Opaco 
Pannelli / Panels / Panneaux	
Melaminico Quercia Miele 4064 
Struttura / Frame / Structure 
Bianca 
Piano / Countertop / Plan
HPL Cadice 6079 
Maniglia / Handle / Poignée	
Gola Alluminio 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Stardust Scintilla RE09 
Melaminico Bianco Opaco 0112 
Pannelli / Panels / Panneaux
Melaminico Melo M021 
Struttura / Frame / Structure  
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
Dekton Zephy 
Maniglia / Handle / Poignée	
Gola Titanio 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Rio Colorado R009 
Melaminico Sabbia Opaco 2206 
Pannelli / Panels / Panneaux	
Melaminico Eucalipto Dark IN07 
Struttura / Frame / Structure
Canvas Antracite 
Piano isola / Countertop / Plan îlot	
Ceramica Pandora Cenere 
Maniglia / Handle / Poignée
Gola Nera 

Frontali / Front / Avant
Melaminico Malta Comino 14 
Melaminico Quercia Brown 4077 
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts
Laccato Beige 1001 Opaco 
Struttura / Frame / Structure
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
Gres Balance Light Grey 
Maniglia / Handle / Poignée	
Gola Nera 

Frontali / Front / Avant
PET Sahara Opaco 0525 
Laccato Cuoio 5020/60 Opaco 
Elementi a giorno / Open elements / Eléments ouverts 
Laccato Cuoio 5020/60 Opaco 
Pannelli / Panels / Panneaux
Melaminico Quercia Miele 4064 
Struttura / Frame / Structure 
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
HPL Kenya 
Maniglia / Handle / Poignée	
Gola Nera 

Frontali / Front / Avant
Stardust Riflesso RE14 
Quercia Miele 4073 
Struttura / Frame / Structure 
Canvas Antracite 
Piano / Countertop / Plan
HPL Maui 3498 
Maniglia / Handle / Poignée
Gola e Mara nera 

OVERVIEW
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COLONNE FORNO E FRIGO H 204CM
OVEN AND FRIDGE TALL UNITS / COLONNE FOUR ET RÉFRIGÉRATEUR H 204CM

MODUL ARITÀ ARMADI E COLONNE
CABINETS AND TALL UNITS MODULARIT Y / MODULARITÉ ARMOIRES ET COLONNES

KITCHEN MODUL ARIT Y MARYLAND
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BASE LAVELLO
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BASI ATTREZZATE
EQUIPPED BASES / BASES ÉQUIPÉES

BASI
BASES /BASES

3
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98/113/12830/40/45
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33

63,9
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12/15

45/60/90
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18

63,9

2418

45/60/90
120

36

63,9

4236

BASI PROFONDITÀ RIDOTTA - BASI MIDI 
REDUCED DEPTH BASE / BASES PROFONDEUR RÉDUITE -  BASES MIDI

BASI SOSPESE
SUSPENDED BASES / BASES SOSPENDUES

BASI RIBASSATE
LOWERED BASES / BASES RABAISSÉES

PO
R

TA
BO

TT
IG

LI
E

15 15/60 30/40/45
60/80/90

45/60/90 45/60/90
120

45/60/90
120

45/60/90
120

60 60/90 60/90/120 68

72 36 42 72
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90

45/60/90 60/90/120 68

102 10272
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60

24
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24
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3
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45/60/90
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45/60/90
120

45/60/90
120

45/60/90
120

60/90
120

45/60/90

42

60

PENSILI H 36/42/60 - H 72/102CM
WALL UNITS  /  ÉLÉMENTS MURAUX H 36/42/60 -  H 72/102CM

PENSILI IN METALLO
METAL WALL UNITS  /  ÉLÉMENTS MURAUX MÉTAL

3
30/45/60 45/60/9030/45/60

90 2

30 30 30

72

72

204 204

SOPRAPENSILI - SOPRACOLONNE
SUSPENDED WALL UNITS  -  SUSPENDED TALL UNITS / SUR-MEUBLE HAUT -  SUR COLONNE

MODUL ARITÀ BASI MODUL ARITÀ PENSILI
BASES MODULARIT Y / MODULARITÉ BASES WALL UNITS MODULARIT Y / MODULARITÉ ÉLÉMENTS MURAUX

KITCHEN MODUL ARIT Y MARYLAND
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60/90/120

60

60/90/120

128

60/90/120

196

56/60

64/94
124

64/94 12664/94

140

126

180

52/56
59/63

45/60
90/120

45/60
90/120

min 75
max 200

132.5
162.5

45/60
90/120

STRUTTURE IN METALLO
METAL STRUCTURES / STRUCTURES EN MÉTAL

STRUTTURE IN METALLO E LEGNO
METAL AND WOOD STRUCTURES / STRUCTURES EN MÉTAL ET BOIS

STRUTTURE IN METALLO
METAL STRUCTURES / STRUCTURES EN MÉTAL

MODUL ARITÀ ACCESSORI IN METALLO
METAL ACCESSORIES MODULARIT Y / MODULARITÉ ACCESSOIRES EN MÉTAL

KITCHEN MODUL ARIT Y MARYLAND
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MODUL ARITÀ BOISERIE

90 90
90

15

75

15

60

15

60

15

60

15

45
45

15

60

23 23

75

2315 23

L-SHELFL-SHELF

L-SHELF L-SHELF

L-SHELF PLUS L-SHELF PORTACALICI L-SHELF MAXIL-SHELF MAXI

L-SHELF MAXIL-SHELF PLUS L-SHELF MAXI

BOISERIE VERTICALI ATLANTE
ATLANTE VERTICAL BOISERIE /  BOISERIE VERTICALES ATLANTE

BOISERIE ORIZZONTALI ATLANTE
ATLANTE HORIZONTAL BOISERIE /  BOISERIE HORIZONTALES ATLANTE

MENSOLE IN METALLO ATLANTE
ATLANTE METAL SHELVES / ÉTAGÈRES EN MÉTAL ATLANTE

BOISERIE MODULARIT Y / MODULARITÉ BOISERIE

KITCHEN MODUL ARIT Y MARYLAND
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KITCHEN COLLECTION MARYLAND

MARYLAND
FINISHES
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Melaminico al ta qual i tà  Matt ,  e ffetto materico,  e ffetto legno 

High-qual i t y  Matt ,  tex tured,  wood e f fec t  melamine

Mélaminé haute qual i té  Matt ,  e f fe t  matér ique ,  e f fe t  bo is

Melaminico al ta qual i tà  colore paste l lo ,  e ffetto materico,  e ffetto legno 

High-qual i t y  in paste l  color,  tex tured,  wood e f fec t  melamine

Mélaminé haute qual i té  en couleurs paste l ,  e f fe t  matér ique ,  e f fe t  bo is

MARYLAND

MEL AMINICO

BIANCO 0112

GIADA 0662

CALCE BIANCO 0565

QUERCIA MIELE 4073

MADREPERLA 0742

CALCE GRIGIO 0026

QUERCIA REALE 4064

PLATINO 1203

CALCE NERO 0027

QUERCIA BROWN 4077

SALIS 0756 SABBIA 2206 GRAFITE 0077 BIANCO MATT F108

EUCALIPTO BIANCO IN01

RIO BRAVO R006

GRIGIO PERLA MATT F109

EUCALIPTO 
CANNELLA IN04

RIO COLORADO R009

CARBONE MATT F100

EUCALIPTO DARK IN07

NERO MATT F102

MELO M021

MALACHITE MATT F105

MEL AMINICO

Tinta uni ta -  Calce -  Querc ia

Sol id color  -  Calce -  Querc ia /  Couleur unique -  Calce -  Querc ia

Matt  -  Eucal ipto -  Rio

Matt  -  Eucal ipto -  Rio /  Matt  -  Eucal ipto -  Rio

FINITURE
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MEL AMINICO

Melaminico al ta qual i tà  Stardust ,  e ffetto materico,  e ffetto metal lo  sat inato 

High-qual i t y  Matt ,  tex tured,  sat in metal  e f fec t  melamine

Mélaminé haute qual i té  Matt ,  e f fe t  matér ique ,  e f fe t  métal  sat iné

MALTA COMINO 14

MET PIOMBO ME05

STARDUST 
BAGLIORE RE08

MALTA SLIEMA 15

MET BRUNITO ME04

STARDUST 
SCINTILLA RE09

MALTA RABAT 11

STARDUST 
LAMPO RE12

MALTA GOZO 13

STARDUST 
RIFLESSO RE10

MALTA DINGLI 16

MET PALLADIO ME01

STARDUST 
 FIRMAMENTO RE13

Stardust  -  Mal ta -  Met

Stardust  -  Mal ta -  Met /  Stardust  -  Mal ta -  Met

MARYLAND

PET

Atossico,  morbido al  tatto,  durevole ed ecosostenibi le 

Non-tox ic ,  so ft  to the touch,  durable and eco-f r iendly 

Atox ique ,  doux au toucher,  durable e t  écocompat ib le

PET Opaco

Opaque PET / PET Mat

PET Lucido

Glossy PET / PET Bri l lant

BIANCO 0625

BIANCO 0225

AMARENA 036

MOCHA 2020

NERO 3330

BROWN 10920

NOCCIOLA 0725

GRIGIO ANTRACITE 2120

SAHARA 0525

NOCCIOLA  0120

VERDE CROMO 8425

GRIGIO CHIARO 1125

SAHARA 0125

ROSA ANTICO 859

ROSSO 010

AVORIO 0925

GRIGIO CHIARO  3025

GRIGIOVERDE 1725

VERDE TUNDRA 9720

FINITURE
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MARYLANDFINITURE

MANOPESCA

Laccato l isc io Manopesca

Smooth peach-coloured lacquer /  Laqué l isse Peau de pêche

BIANCO E01 NEVE E02 OTTAWA E03 GRIGIO LONDRA E04 MADREPERLA E05

MDF pol iesterato e laccato con morbido e ffetto pesca (prodotto ar t ig ianale con al ta grammatura di  vernice per  Mq.) 

Polyester  and lacquered MDF wi th so ft  peach e f fec t  (handcrafted product  wi th h igh grammage o f  paint  per  m2) 

MDF polyester  e t  laqué avec peau de pêche doux au toucher (produi t  ar t isanal  avec grammage é levé de pe inture par  m2)

AKAMJ

GRIGIO MARRONE

CRICKET CLUB

AKITA

ANTRACITE

HILL

MASGREY

KINSALE OAK 

ELDORAJAMIR MOIET

BEIGE

LENOX

GOLDMARK

NASSAU

BLIMÈ

 VERTIGO 
ITALIAN STONE

MATTERHORN 
CHENE

FOREST

LOREN

NOCCIOLA

RIO

MARRAKECH

GIOSE

Agglomerato di  legno r ivest i to in  laminato 

Wood agglomerate covered wi th laminate 

Aggloméré de bois  recouver t  de strat ifié

L AMINATI

Laminati  Premium 

Premium Laminate /  Strat ifié Premium
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BIANCO 9003 BIANCO 9003

GRIGIO CHIARO 9002 GRIGIO CHIARO 9002

DESERTO 1019 DESERTO 1019

MENTA 3010/20 MENTA 3010/20

ZAFFERANO 1005 ZAFFERANO 1005

BIANCO PURO 9010 BIANCO PURO 9010

GRIGIO SETA 7044 GRIGIO SETA 7044

CUOIO 5010/60 CUOIO 5010/60

SALVIA 4020/30 SALVIA 4020/30

MATTONE 3560/50 MATTONE 3560/50

CREMA 9001 CREMA 9001

BASALTO 6502 BASALTO 6502

SASSO 7030 SASSO 7030

BOSCO 6030/30 BOSCO 6030/30

ORIENTE 4030/90 ORIENTE 4030/90

BEIGE 1001 BEIGE 1001

TENDA 7010 TENDA 7010

VISONE 5005/20 VISONE 5005/20

TURCHESE 3020/60 TURCHESE 3020/60

ROSSO 3560/90 ROSSO 3560/90

CORDA 3005/50 CORDA 3005/50

OMBRA 7022 OMBRA 7022

FANGO 6005/20 FANGO 6005/20

CIELO 3020/10 CIELO 3020/10

NERO 9017 NERO 9017

CADETTO 4020/70 CADETTO 4020/70

RAL

A Richiesta
On request 
En option

RAL

A Richiesta
On request 
En option

L ACCATO OPACO L ACCATO LUCIDO

Laccato Opaco l isc io

Smooth matte lacquered / Laqué Mat l isse

Laccato Lucido spazzolato

Brushed Glossy Lacquered / Laqué br i l lant  brossée

FINITURE MARYLAND
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RAME C02

Laccatura luc ida e ffetto metal lo  su suppor to in a l ta  qual i tà  in  MDF pol iesterato (processo di  lavorazione ar t ig ianale) 

Glossy metal-e f fec t  lacquer on a h igh-qual i t y  polyester-coated MDF substrate (handcrafted process) 

Laquage br i l lant  e f fe t  métal  sur  suppor t  haute qual i té  en PDF polyester  (procédé de travai l  ar t isanal)

Anta placcata in acc ia io inox 18/10 r ip iegato con processo di  vernic iatura ant i- impronta 

Door plated in 18/10 sta in less stee l  bent  wi th ant i-fingerprint  paint ing process 

Por te p laquée en ac ier  inox 18/10 repl ié  avec processus de pe inture ant i-empre inte

Impial lacc iatura Noce Canaletto 

Canalet to walnut  veneer 

Placage noyer canalet to

ESSENZE -  IMPIALL ACCIATI

ROVERE NERO

Impial lacc iatura rovere con successivo processo di  t intura del le ante (processo ar t ig ianale) 

Oak veneer wi th subsequent dye ing process o f  the door (ar t isan process)

Plaqué chêne avec procédé ul tér ieur  de pe inture des por tes (procédé de travai l  ar t isanal)

ROVERE GRIGIO NOCE CANALETTO

Wood grain – Veneers /  Bois  -  Plaqués 

RESINA MALTA ECOLOGICA

TORTORA M02 ARDESIA M01CEMENTO M03

Ecological  Cement Resin /  Résine Béton écologique

Ante completamente r ivest i te in  malta cementiz ia  ecologica (processo di  appl icazione manuale ar t ig ianale) 

Doors complete ly  coated in ecological  cement mor tar  (v ia  an ar t isan manual  appl icat ion process)

Por tes tota lement revêtues de mor t ier  de c iment écologique (procédé de travai l  ar t isanal)

MARYLAND

OSSIDATO C01 TITANIO C03

 INOX X01 

L ACCATO METALLO

INOX

Lacquered Metal  /  Laqué Métal

Sta in less stee l  /  Inox

FINITURE

ROVERE NATURALE
FIAMMATO
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BIANCO Z02

BIANCO ZA1

GRIGIO Z08

GRIGIO ZA2

TORTORA Z09

TORTORA ZA3

GLASS Z10

GLASS ZA4

GRAFITE Z11

GRAFITE ZA4

NERO Z06

NERO ZA6

VETRI L ACCATI LUCIDI E OPACHI

Laccato Opaco

Matte lacquered / Laqué Mat

Laccato Lucido

Glossy lacquered / Laqué br i l lant

FINITURE

NERO OPACO X24 TITANIO X28
Agglomerato di  legno r ivest i to in  laminato Fenix  “Color  NTM” 

Wood agglomerate coated wi th “Colour NTM” Fenix  laminate 

Aggloméré de bois  revêtu en laminé Fenix  “Color  NTM”

BIANCO MALÈ F01

ROSSO JAIPUR F13

GIALLO KASHMIR F11

GRIGIO ANTRIM F08

GRIGIO LONDRA F03

VERDE BRAC F16

BEIGE ARIZONA F10

NERO INGO F04

CASTORO OTTAWA F02

BLU RIVA F18

BIANCO KOS F07

CACAO ORINOCO F12

AZZURRO NAXOS F17

GRIGIO EFESO F19

VERDE COMODORO F15

ROSSO ASKJA F14

BEIGE LUXOR F09

GRIGIO BROMO F20

FENIX

Fenix  NTM®

Fenix  NTM® BLOOM

MARYLAND

Fini ture te la io

Frame finishes /  F in i t ions cadre
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DARK GREY X0A FUMÈ X0B FUMÈ ZB1

ANTA VETRO ANTA VETRINA “LUXURY”

Glass door /  Por te en verre “Luxur y ”  Showcase Door /  Por te Vi tr ine “Luxur y ”

FINITURE MARYLAND

NERO OPACO X24 MOKA X60TITANIO X28

Fini ture te la io

Frame finishes /  F in i t ions cadre

Prof i lo  anta

Door profile /  Profilé por te

Prof i lo  anta

Door profile /  Profilé por te

Fini ture te la io

Frame finishes /  F in i t ions cadre

35

8

14

4.3

28.5

3.5

45

22
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